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Abstract

Long history and dramatic political events in Central Europe destabilized the meaning of the common geo-
graphical names connected with the mountains lying astride the Czech, German and Austrian boundary. Ex-
panding transboundary cooperation requires clearly defined equivalents in the Czech and German geograph-
ical nomenclature, and a standpoint with regard to exonyms used in English written or spoken presentations.
- Recent confusion has developed mainly due to (1) overlapping orographic names referring to the entire
massif shared by three sovereign countries, and (2) missing clear names for the sections lying on the territory
of each of the three lands concerned (Bohemia, Bavaria, Upper Austria). - Two geographical names, Béhmer-
wald and Sumava, became most frequented in German and Czech literature, respectively. Though their outer
exact demarcation is seldom unified, these oronyms can be considered as equivalents. — In English, the lingua
franca of contemporary science and tourist literature, the geographical name Bohemian Forest is also well
established in the literature, coarse-scale maps and atlases; it deserves to be preferred against the heterogene-
ous name the Sumava Mountains used by many Czech authors in a confusing manner: either for the Czech
side of the massif only, or for the whole massif. - While the German oronym, Bayerischer Wald, indicating the
Bavarian section has recently been stabilized and can easily be translated as Bavorsky les in Czech and Bava-
rian Forest in English, the corresponding section on the territory in Bohemia is, in the Czech language, incon-
sistently called Sumava (sensu stricto); necessarily, this leaves the non-Czech authors in doubts with regard to
suitable equivalents in German or English; therefore, a more specific Czech oronym Ceskd Sumava is pro-
posed, with the possibility to introduce corresponding foreign equivalents, such as Tschechischer Bohmerwald
and Czech Bohemian Forest. The respective section on the territory of Upper Austria, belonging to the Miihl-
viertel district, needs a more specific oronym, such as Osterreichischer Bohmerwald, and corresponding exo-
nyms, such as Rakouskd Sumava and Austro-Bohemian Forest. — The ancient Latin-Greek name Silva Gabreta
was used for a broader mountain area to the north of the Danube, whose centre and culmination ridge was,
very likely, the present-day Bohemian Forest. Several natural sciences employed the adjective gabretus in the
context of undivided territorial integrity of these highlands; the Latin oronym Silva Gabreta may thus serve as
a unifying name for a transboundary project exploring this tripartite region. .
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Introduction

Political changes in Central Europe have stimulated international cooperation in many fields
of human activity. In highlands situated along the boundaries between Germany, Austria and
Czech Republic, the improved scientific cooperation and enhanced tourism have resulted in
multilateral programmes and publications which require reasonable unification of geogra-
phical terminology. The recently accomplished trilateral MAB/UNESCO’s pilot project with
an inconsistent title ,Bayerischer Wald/Sumava(Bshmerwald)/Miihlviertel*, and parallel



English identification ,,Bavarian Forest/Sumava (Bohemian Forest)/Miihlviertel*, clearly il-
lustrates the existing confusion and urgent issue. There is little agreement with regard to
orographic names (oronyms) and common foreign equivalents (exonyms) astride the bound-
ary of neighbouring countries. Similar difficulties have been encountered during the MAB/
UNESCO’s international conference dealing with the geobiodiversity, which took place at
Prachatice, the Czech Republic, between 11 and 14th September, 1995.

International principles of geographical nomenclature have been negotiated and indirect-
ly recommended by resolutions of specialized UNO conferences. Accordingly, the right to
standardize the national geographical terminology belongs to various specialized commit-
tees. Preference to national geographic names, a sensitive issue particularly for developing
countries, is a questionable issue with regard to areas shared by several nations/countries,
and in the case of all national names which cause difficulties in transliteration and/or pro-
nunciation. Practical life showed that it is indispensable to coin also suitable exonyms, i.e.,
equivalent geographical names in other languages used in prevalent international communi-
cation, including science, humanities and technology.

A long list published by the Czech Office of Geodesy and Cartography (Cesky tfad geode-
ticky a kartograficky, 1981) includes ,,current Czech geographic proper names* (exonyms)
for a number of mountain ranges, rivers and islands situated outside the boundaries of the
former Czechoslovakia. On the other hand, a recently printed lexicon (Cesky tfad zemg-
méficky a katastralni, 1996) has proposed numerous English, French, Spanish and Russian
equivalents for all ,,higher* ranks of geomorphological units identified on the Czech territo-
ry. While these publications confirm the awareness of geographers of the translators’ prob-
lem in smooth information flow and transboundary linkages, many landscape divisions in
the Czech Republic, such as the climatic regions (Quitt, 1971), phytogeographical districts
(SkaALICKY, 1988) and bio-regions (CULEK & al., 1996), still await suitable linguistic equiva-
lents for better interconnection in European and world networks.

The following essay intends (1) to stimulate a more consequent use of common geogra-
phical names which are already available, (2) to highlight some surprising gaps in the no-
menclature, and (3) to propose a few tentative names which might facilitate better under-
standing in the broad area of Bohemian Forest. With much advantage, we have used English
as the lingua franca for this particular paper. Without this ,,allochthonous* language, it would
be difficult to reduce the tendency of a unilateral view necessarily affecting the author born
on one side of the boundary of these tripartite mountains.

A few established principles

Before we start analyzing the deficiency and confusion encountered in the geographical
description of Bohemian Forest, we need to mention a few common-sense principles:

P1: Like other scientific terms, the geographical names require identification/delimitation
of the objects concerned, e.g., a reasonable description of their physical, biological or cul-
tural contents.

P2: One geographical object should receive a single name derived, preferably, from the
local language, and agreed for a broader use by textbooks or national geographic lexicons.
For more abstract territorial units coined by specialized sciences, ,,artificial“ nomenclatoral
proposals of their “discoverer” must be taken into account according to the priority princi-
ple.

P3: A geographical territory shared by two or several nations/countries, inescapably, is
given several names according to the languages of resident people. [Compare the famous case
of the oronym of the highest peak of the Earth in the Himalaya.] However, for a smooth ex-



change of scientific information, the overlapping terminology needs to be unified, possibly
with respect to the vocabulary and script of the lingua franca.

P4: In science, there should be no limitation to artificial ,,exonyms*, if the equivalents are
properly defined. Wherever transboundary collaborative work is performed, its participants
are enhanced (1) to create new ,,neutral* terms, e.g., Latin names in botany, physical anthro-
pology, medicine, or technical terms in all branches of natural science, and (2) to choose
suitable external equivalents, e.g. exonyms in geography, from the languages which serve as
the means of scientific communication or popularization (e.g., English or German in Central
Europe).

The case of Bohemian Forest

A few comments with regard to the application of the above principles to tripartite Bohe-
mian Forest:

Ad P1: Situated on the southern margin of the distinctive geological unit called Bohemi-
an Massif, the mountain range hereafter called Bohemian Forest has been well described by
many physical and biological sciences. It was surveyed and mapped at both fine and coarse
scale, and is continually monitored by remote sensing. Its boundaries are usually outlined by
two marginal points on the crest-line: Katefinské sedlo Pass in the NW, and VySebrodsky
prusmyk Pass in the SW (Kunsky, 1968; Demek & al., 1987). Its outer outline towards the
foothills, however, is less strictly defined. The ,.entire massif* considered in the column # 1
of the Table 1 involves the Czech, Bavarian and Austrian sections.

Ad P2, P3: On the crossroads of European cultures and languages, and particularly with
regard to the tripartite transboundary region, the interpretation of national geographical no-
menclature has to be applied in a flexible way. The rough and wooded core area of Bohemi-
an Forest was a marginal region in the past, sparsely inhabited by ethnically varied popula-
tions of which three nations presently constitute three neighbouring sovereign countries.
German speaking and Czech speaking specialists cultivated parallel geographic terminolo-
gies which have stabilized two basic oronyms — Bohmerwald and Sumava. In the vocabulary
of writers and scientists, these names became equivalents which could be easily translated.
In the second half of the 20th century, however, this alternative usage was hampered by na-
tionalists’ feelings and political reasons. Cut off by the Iron Curtain from the other side of
the range, natural scientists and authors of maps and travel guides were constrained to one or
the other side of the tripartite mountains and, necessarily, promoted national geographical
terminology.

Ad P4: In the past centuries, many geographical objects were given Latin-like names
which avoided differences in the script and enabled fluent speech. Currently, the latinized
vocabulary lost its role, and while choosing the English language as the instrument of scien-
tific communication or popularization, the authors logically adopted similar procedures: they
prefer available English exonyms and spontaneously create new terms in the anglophone
mode. For example, the current literature describing the European middle-mountains, pre-
fers the names Palatinate Forest, Black Forest, Thuringian Forest and Bohemian Forest,
which make the language of the treatises, travel guides, maps and fictions more coherent,
legible and understandable to international consumers. For the same reason, botanists and
ecologists prefer and even create new anglophone micro-topographical names of particular
landforms on the territory of the Czech Republic (e.g., JENIK & al., 1983).



Analysis of available and missing oronyms

To facilitate the analysis of the geographical names and respective nomenclatorial gaps in
Bohemian Forest, Table 1 summarizes the tentative equivalents with regard to the entire
massif, and with respect to particular national sections. The names in the plots Al, B1, C1
and in A2, B3 and C4 have the character of national oronyms; the other names written in the
remaining plots can be regarded as ,.exonyms*.

A1: The Czech oronym Sumava first appeared in about 1565; it is probably derived from
the ancient Slavic word Suma meaning closed-canopy forest (LUTTERER & al., 1982). Scien-
tific papers written in Czech and many tourist guides, necessarily use this oronym sensu lato,
for the whole massif (e.g., VopAk, 1993; RessTock, 1994b). Other Czech authors avoid the
integral name and describe the whole range as a sum of two parts, Sumava + Bavorsky les
(e.g., VALENTA & al., 1996), thus unintentionally leaving the Austrian section outside the con-
sideration. In the period of political constraints, the name Sumava was used only for the
Czech section (Sumava sensu stricto); this usage must be rejected in view of the implicit loss
of the only suitable Czech oronym for the whole range.

A2: The descriptive expression Ceskd ¢dst Sumavy has been used by DEmEk & al. (1987)
but the shorter expression Ceskd Sumava would be feasible for explicit demarcations in sci-
entific treatises and other documents. As indicated above, during many decades of totalitar-
ian isolation many Czech authors did not take into account the whole massif and, automati-
cally, used the Czech oronym Sumava in a restricted meaning (sensu stricto) for the Czech
section only, thus leaving the entire massif without adequate name. Unilateral use of the term
Sumava also appears in Czech botanical texts and maps, e.g., Sumava Phytogeographical

Tabulka 1. - Prehled vhodnych geografickych jmen pro trilateralni poho¥ Sumava (viz text).
Table 1. — Overview of suitable geographic names referring to Bohemian Forest (see also text).

Territory 1) () 3 4
Entire massif Bohemian Bavarian Austrian
Language section/side section/side section/side
(A) In Czech Sumava Ceska Sumava Bavorsky les Rakousk4
Bavorsk4 Sumava | Sumava
(B) In German Bohmerwald Tscheschischer Bayerischer Wald | Ostereichischer
(Bavaria) Bohmerwald Bohmerwald
(C) In German Bohmerwald Tscheschischer Bayerischer Wald | Ostereichischer
(Austria) Bohmerwald Bohmerwald
[Miihlviertel p. p.]
(D) In English Bohemian Forest | Czech Bohemian | Bavarian Forest Austro-Bohemian
[Sumava Mits. Forest Forest
sensu lato — a [Sumava Mts.
confusing name sensu lato - a
used by Czech confusing name
authors] used by Czech
authors]
(E) In Latin Silva Gabreta - - -
Silva Boemiae
Nemus Boemicum




District according to SKALICKY (1988), and Sumavsky bioregion according to CULEK & al.
(1996); the confusing nature of these terms will appear only later when transboundary bota-
nical or biogeographical units will be established. In spite of the missing Czech oronym for
the whole Czech section of these mountains in the past, two terms have been occasionaly
used with regard to the western and southern administrative divisions of the former Czecho-
slovakia: zdpadoceskd Sumava and jiholeskd Sumava.

A3: The Czech equivalent Bavorsky les or the more explicit formulation Bavorskd Suma-
va are available here (MARTAN & al., 1991).

A4: The acceptable Czech denomination would be Rakouskd Sumava or rakouskd cdst
Sumavy.

B1: The German oronym of the whole massif has recently been analyzed by PrarrL (1996).
The name Bohmerwald appeared in written documents nearly 1000 years ago (for details see
also MARTAN & al. 1991). Referring to the whole massif, the present-day scientific literature
(e.g., PETERMANN & SEIBERT, 1979; SCHERZINGER, 1982), touristic maps (FrirscH Wanderkarte)
and travel guides (BRUNNER & BINDER, 1992; REBSTOCK, 1994a) keep using the name Bohmer-
wald as a valid German transboundary oronym. However, after World War II some German
texts, including German-written translations of Czech authors, avoided any transboundary
oronym, and preferably used combined expressions, such as Bayericher Wald + Béhmerwald
(e.g., WEINZIERL, 1990), thus indirectly omitting the existence of the Austrian section. In old-
er coarse-scale maps, the name Bohmerwald includes the smaller range extending in NW di-
rection, called Oberpfiilzer Wald and Cesky les, on the German and Czech side, respectively.
[To illustrate the nomenclatoric confusion connected with the oronyms of transboundary
mountains in our region, we have to mention the two German equivalents which have been
used for the Czech side of this smaller neighbour of the Bohemian Forest: Béhmischer Wald
(PrRocHAZKA, 1994) and Oberpfilzerwald — tschechische Seite (Kucera & al. 1994)].

B2: There is no German exonym clearly referring to this section of Bohemian Forest. The
name Bohmerwald is occasionaly used for this section only, which would deny the broad
meaning of this oronym for the whole massif. Also applying the name Bohmerwald to the
Czech section only would deny the association of the Austrian flanks with our mountain ran-
ge. We can propose only a seemingly pleonastic term Tschechischer Bohmerwald, which
would be acceptable due to usual distinction between Tschechien (entire Czech Republic)
and Bohmen (the western part of Czech Republic). The other solution is an explicit German
denomination, such as tschechicher Teil des Bohmerwaldes.

B3: The oronym for the Bavarian section of the massif has been analyzed by RASTER,
(1985), Marsik (1992) and PrarrL (1996). For some time, the name Bayerischer Wald was
used only for a smaller range situated to the south nearer the Danube. After World War 11, the
same name has been mainly applied to the Bavarian section of the main massif astride the
political boundary. Apart from political reasons, this was also due to the great authority of
the newly established Bayerischer Wald Nationalpark whose name cast the validity over the
broader mountain area on the Bavarian side.

B4: In the absence of another appropriate name, the oronym Osterreichischer Bohmerwald
seems to be suitable for the Austrian section. The name Miihlviertel used in the UNESCO/
MAB trilateral project belongs to a much wider district on the Austrian side.

C1: The oronym Bohmerwald is well stabilized within the Austrian literature. In a country
containing the magnificent Eastern Alps, the small middle-mountains astride the Czech/Aus-
trian boundary obviously do not play an important geographical role.

C2: The term Tschechischer Bohmerwald would be satisfactory; see the explanation un-
der B2.

C3: The term Bayerischer Wald appears stabilized here.



C4: The Austrian side of Bohemian Forest is a section of Miihlviertel, but a more specific
oronym, such as Osterreichicher Bohmerwald , is desirable.

D1: The English exonym Bohemian Forest, occuring in both older and present-day atlases
(e.g., PuiLips’ Modern College Atlas, 1966), and literature (Price, 1995: 65), appears as a
useful name for the entire mountain range. On coarse-scale maps, the use of several ,natio-
nal oronyms was unrealistic or inconvenient because of shortage of space along a thin boun-
dary line. Recommendations by UNO Nomenclatural Conferences to use ,,national* names
would thus be counterproductive. In the period of a frequent use of the English language as
lingua franca in scientific and tourist literature, the exonym Bohemian Forest meets most
requirements, including the systematic view of English exonyms used for other Central Eu-
ropean mountains (Black Forest, Palatinate Forest, Thuringian Forest, etc.). In English sum-
maries of scientific articles, Czech authors frequently use the heterogeneous name Sumava
Mountains (see the Proceedings of the 1995 conference on geobiodiversity, and articles of
the present volume of Silva Gabreta) but this hybrid Czech-English term for a tripartite ran-
ge is (1) inacceptable to German speaking/writing authors which may justly use a parallel
hybrid name Béhmerwald Mountains in their English written texts and maps, (2) inapplicable
to international maps, charts, guides and scientific texts using the English language as lin-
gua franca, and (3) confusing because many authors restrict this hybrid oronym to the terri-
torial section lying in Czech Republic. In our view, the English exonym Bohemian Forest
should replace the name Sumava Mountains whenever the entire massif is concerned (e.g.,
JAROS & SPITZER, 1995; JENIK 1995). The still more expressive English name Bohemian Fo-
rest Mts. (e.g., Lukavsky, 1993) is a pleonasm because the term forest is a usual English
equivalent of forested mountains in many parts of Europe. The combined denomination Ba-
varian and Bohemian Forest (e.g., PFAFFL, 1966) appears less convenient, too. — To avoid
further confusion we have to mention that the Nomenclatural Commission of Czech Office
of Geodesy and Land-registry (1996) used — obviously by mistake — the English name Bohe-
mian Forest for the Czech side of a smaller range called Oberpfilzer Wald/Cesky les.

D2: As explained under D1, this territorial section is called in English by some Czech au-
thors also as Sumava Mountains; this corresponds with the recommendation of the Nomen-
clatural Commission of Czech Office of Geodesy and Land-registry (1996). Confusion of this
Sumava Mountains sensu stricto with the oronym for the entire massif is unavoidable. There-
fore, combined descriptive terms, such as Sumava Mountains (Bohemia) or Sumava Moun-
tains (Czech side) started appearing in the texts of scientists who were aware of the integrity
of the whole massif (VrBa & al., 1996; BENES, 1996). In our view, the oronym Czech Bohe-
mian Forest would fill the nomenclatoric gap in English written scientific texts, various
guides and fine-scale charts; the adjectives of the seemingly pleonastic name refer to Czech
Republic and Bohemia (=western part of Czech Republic).

D3: The English exonym Bavarian Forest is already used by German authors writing in
English. The much lower range situated to the north of the Danube and south of the main
ridge (formerly Bayerischer Wald) will require another English exonym.

D4: A more particular oronym, such as Austro-Bohemian Forest, would correspond with
both Austria (country) and the southernmost section of Bohemian Forest (australis = sout-
hern, in Latin).

E1: The Greek geographers STRABON and CLAupius PToLEMAIOS used the term Silva Gabre-
ta, probably in a broader sense but its coverage of the ,entire massif* is very likely. B. BAL-
BIN (1679) equalized the name Silva gabreta with Sumava, however, explicitly for the Czech
section only (LUTTERER & al., 1982). Several scientific names in botany and zoology bear the
species denomination gabretus, gabretae, etc. Other Latin names were used in the course of
history: silva Boemiae, nemus boemicum etc. (see PFAFFL, 1996).



E2, E3 and E4: In the current science there is no need for Latin names of nationally divid-
ed territorial sections of Bohemian Forest.

Zavéry a souhrn

Dlouhd historie a pohnuté politické udalosti ve stfedni Evropé& destabilizovaly vyznam
vZitych geografickych jmen, jeZ spojujeme se stfedohorami, leZicimi na spole¢né hranici
Ceské republiky, Némecka a Rakouska. Nartstajici pfeshrani¢éni komunikace vyZaduje jas-
né definované Ceské a némecké ekvivalenty. Zmatek vyvolava zejména prekryvani oronym
tykajicich se (1) celého masivu rozloZeného na tfech stranach politické hranice, a (2) Gizem-
nich ¢asti patficich k jedné z doty¢nych zemi. — Pro cely masiv poloZeny mezi Katefinskym
sedlem a VySebrodskym prismykem mohou byt oronyma Sumava a Bohmerwald volné
zaménitelnymi ekvivalenty, volenymi podle jazyka pfisluiného dokumentu. Zadouci je té%
Jjednota pfisludného exonyma v angli¢ting, ktera je spojovacim jazykem v soucasné védecké
i turistické literatufe. Hybridni Cesko-anglické jméno the Sumava Mountains je pro cely
masiv neudrZitelné, protoZe (1) vyvolava potiebu némeckého hybrida Bshmerwald Moun-
tains a tim neguje potfebu jednotného jména v anglicky psanych textech a mapach, a (2)
v anglickych textech (souhrnech) ¢eskych autort se pouziva nedisledn& pro Ceskou stranu
pohofi i pro celé tripartitni pohoii). Pfednost by méla byt ddna anglickému exonymu Bohe-
mian Forest, které systémové zapada do jinych evropskych oronym a zérovei je jiZ zakotveno
v anglické literatufe i mezinarodnich atlasech. — Zatimco se pro bavorskou sekci Sumavy
v ném¢iné ustalilo jméno Bayerischer Wald, odpovidajici ¢asti v Cechach a v Rakousku
nemaji ani v domécim jazyce jednozna¢né jméno, a tim ani potfebné némecké nebo anglické
ekvivalenty. PouZivé-li se pro Ceskou stranu pohoti jméno Sumava (v uziim smyslu), pak se
implicitné neguje jediné vhodné ¢eské oronymum pro celé pohofi. Disledn& pouZivané naz-
vy jako Ceskd Sumava a Rakouskd Sumava a pfislu$né némecké a anglické ekvivalenty (viz
tabulka 1) by tuto citelnou mezeru v geografickém nézvoslovi mohly vyplnit. — Staré fecko-
latinské jméno pro Sumavu — Silva Gabreta — a ptidavné jméno gabretus jsou vyuZivany
v nékterych piirodovédeckych studiich a mohou byt uZite¢né i v budoucich védeckych pro-
jektech, jejichZ tématika prekracuje umélé statni hranice.
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